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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৫৯৪৯

৪৫/ ফযীলত (كتاب الفضائل)
পিরেদঃ ৪২. িখিযর (আঃ) এর ফযীলত

باب من فَضائل الْخَضرِ علَيه السلام ‏‏

আরবী

نع ،بِيها نع ،مانَ التَّيملَيس نب رتَمعدَّثَنَا الْمح ،سالْقَي َلعدِ الابع ندُ بمحم دَّثَنح

رقَبةَ، عن ابِ اسحاق، عن سعيدِ بن جبيرٍ، قَال قيل لابن عباسٍ انَّ نَوفًا يزعم انَّ

يدُ قُلْتعا سي تَهعمسا ‏.‏ قَال يلائرسا نب وسبِم سلَي لْمالْع سلْتَمي بالَّذِي ذَه وسم

نَعم ‏.‏ قَال كذَب نَوف ‏.‏

حدَّثَنَا اب بن كعبٍ، قَال سمعت رسول اله صل اله عليه وسلم يقُول ‏"‏ انَّه بينَما

لَمعا ام ذْ قَالا هولابو هاومنَع هال امياو هال اميبِا مهرذَكي همقَو ف ملاالس هلَيع وسم

ف الارضِ رجلا خَيرا او اعلَم منّ ‏.‏ قَال فَاوح اله الَيه انّ اعلَم بِالْخَيرِ منْه او عنْدَ

دوتَز لَه يلفَق ‏.‏ قَال هلَيع فَدُلَّن ِبا ري نْكَ ‏.‏ قَالم لَمعا وه لاجضِ ررالا نَّ فا وه نم

ةخْرالص َلا ايانْتَه َّتح فَتَاهو وه فَانْطَلَق ‏.‏ قَال وتدُ الْحتَفْق ثيح نَّها فَاحالوتًا مح

ارص هلَيع ملْتَئي لا لعفَج اءالْم ف وتالْح بطَرفَاض كَ فَتَاهتَرو فَانْطَلَق هلَيع مفَع

فَتَاهل زَا قَالاوا تَج‏.‏ فَلَم فَنُس قَال هخْبِرفَا هال ِنَب قلْحا لاا فَتَاه فَقَال قَال ةوْال ثْلم

زَا ‏.‏ قَالاوتَج َّتح بنَص مهبصي لَمو ا ‏.‏ قَالبذَا نَصفَرِنَا هس نينَا منَا لَقَدْ لَقنَا غَدَاءآت

فَتَذَكر قَال ارايت اذْ اوينَا الَ الصخْرة فَانّ نَسيت الْحوت وما انْسانيه الا الشَّيطَانُ انْ

اذْكره واتَّخَذَ سبِيلَه ف الْبحرِ عجبا ‏.‏ قَال ذَلكَ ما كنَّا نَبغ ‏.‏ فَارتَدَّا علَ آثَارِهما

وذَا هفَا سلْتَمي بفَذَه ‏.‏ قَال ل فنَا ۇصا هه وتِ قَالانَ الْحم اهرا فَاصقَص

بِالْخَضرِ مسج ثَوبا مستَلْقيا علَ الْقَفَا او قَال علَ حلاوة الْقَفَا قَال السلام علَيم ‏.‏

وسم نمو ‏.‏ قَال وسنَا ما قَال نْتا نم ملاالس ملَيعو قَال هِهجو نع بالثَّو شَفَف

قَال موس بن اسرائيل ‏.‏ قَال مجِء ما جاء بِكَ قَال جِىت لتُعلّمن مما علّمت رشْدًا ‏.‏
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بِه ترما ءَا ‏.‏ شرخُب طْ بِهتُح ا لَمم َلع بِرتَص فيكا وربص عم يعتَطتَس نَّكَ لَنا قَال

انْ افْعلَه اذَا رايتَه لَم تَصبِر ‏.‏ قَال ستَجِدُن انْ شَاء اله صابِرا ولا اعص لَكَ امرا ‏.‏

قَال فَانِ اتَّبعتَن فَلا تَسالْن عن شَء حتَّ احدِث لَكَ منْه ذِكرا ‏.‏ فَانْطَلَقَا حتَّ اذَا ركبا

ف السفينَة خَرقَها ‏.‏ قَال انْتَح علَيها ‏.‏ قَال لَه موس علَيه السلام اخَرقْتَها لتُغْرِق اهلَها

لَقَدْ جِىت شَيىا امرا ‏.‏ قَال الَم اقُل انَّكَ لَن تَستَطيع مع صبرا قَال لا تُواخذْن بِما

فَانْطَلَق ونَ ‏.‏ قَالبلْعانًا يلْما غيذَا لَقا َّتا ‏.‏ فَانْطَلَقَا حرسرِي عما نم قْنهتُر لاو يتنَس

قَتَلْتا ةً ‏.‏ قَالرْنةً مرذَع ملاالس هلَيع وسا منْدَهع رفَذُع ىِ فَقَتَلَهاالر ادِيب مدِهحا َلا

نَفْسا زَاكيةً بِغَيرِ نَفْسٍ لَقَدْ جِىت شَيىا نُرا ‏.‏ فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم عنْدَ

خَذَتْها نَّهَلو بجى الْعالَر لجع نَّها لالَو وسم َلعنَا ولَيع هةُ المحانِ ‏"‏ رذَا الْمه

ّلَدُن نم لَغْتقَدْ ب نباحتُص ا فَلادَهعب ءَش نلْتُكَ عانْ سا ةٌ ‏.‏ قَالامذَم بِهاحص نم

عذْرا ‏.‏ ولَو صبر لَراى الْعجب ‐ قَال وكانَ اذَا ذَكر احدًا من الانْبِياء بدَا بِنَفْسه ‏"‏

ةيقَر لها اتَيذَا اا َّتنَا ‐ ‏"‏ فَانْطَلَقَا حلَيع هةُ المحذَا رك خا َلعنَا ولَيع هةُ المحر

لىاما فَطَافَا ف الْمجالسِ فَاستَطْعما اهلَها فَابوا انْ يضيِفُوهما فَوجدَا فيها جِدَارا يرِيدُ

انْ ينْقَض فَاقَامه ‏.‏ قَال لَو شىت لاتَّخَذْت علَيه اجرا ‏.‏ قَال هذَا فراق بين وبينكَ واخَذَ

يناكسمل انَتَينَةُ ففا السما اربص هلَيع عتَطتَس ا لَمم وِيلكَ بِتَاِىنَباس ‏.‏ قَال بِهبِثَو

يعملُونَ ف الْبحرِ الَ آخرِ الآية ‏.‏ فَاذَا جاء الَّذِي يسخّرها وجدَها منْخَرِقَةً فَتَجاوزَها

نَّها فَلَو هلَيطَفَا عقَدْ ع اهوبانَ اكا ورافك طُبِع موي فَطُبِع ما الْغُلاماو ةا بِخَشَبوهلَحصفَا

ادركَ ارهقَهما طُغْيانًا وكفْرا فَاردنَا انْ يبدِّلَهما ربهما خَيرا منْه زَكاةً واقْرب رحما ‏.‏

واما الْجِدَار فَانَ لغُلامين يتيمين ف الْمدِينَة وكانَ تَحتَه ‏"‏ ‏.‏ الَ آخرِ الآية ‏.‏

বাংলা

৫৯৪৯। মুহাাদ ইবনু আবদুল আলা কায়সী (রহঃ) ... সাঈদ ইবনু যুবায়র (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন,

আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ) ক বলা হেলা, নাওফ দািব কের য, মূসা (আলাইিহস সালাম) িযিন ান অেষেণ

বর হেয়িছেলন। িতিন বনী ইসরাঈেলর মূসা নন। ইবনু আাস (রাঃ) বেলন, হ সাঈদ, তূিম িক তােক এটা

বলেত েনছ? আিম বললাম, হাঁ। িতিন বলেলন, নাওফ িমথা বেলেছ। কননা উবাই ইবনু কা’ব (রাঃ) আমােদর
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কােছ বণনা কেরেছন য, আিম রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক বলেত েনিছ, মূসা (আলাইিহস

সালাম) একদা তার জািতর সামেন আাহ তা’আলার িনয়ামত এবং তাঁর শাি পরীাসমূহ রণ কিরেয় নসীহত

করিছেলন। ক(থা সে কােরা ের জবােব) িতিন বেল ফলেলন, পৃিথবীেত আমার চেয উম এবং বিশ

ানী কান বি আেছ বেল আমের জানা নই।

রাবী বেলন। আাহ মূসা (আলাইিহস সালাম) এর িত ওহী পাঠােলনঃ আিম জািন তার (মূসা) থেক উম ক

বা কার কােছ কলাণ রেয়েছ। অবশই পৃিথবীেত আেরা বি আেছ য তামার চেয় বিশ ানী। মূসা

(আলাইিহস সালাম) বলেলন, আয় র! আমােক তার পথ বাতিলেয় িদন। তােক বলা হেলা লবণা একিট মাছ

সে িনেয় যাও। যখােন এ মাছিট হািরেয় যােব, সখােনই স বি। মূসা (আলাইিহস সালাম) এবং তাঁর খািদম

রওনা হেলন, অবেশেষ তাঁরা একিট িবশাল পাথেরর কােছ পৗছেলন। তখন মূসা (আলাইিহস সালাম) তাঁর

সাথীেক রেখ অেগাচের চেল গেলন। এরপর মাছিট নেড়ছের পািনেত চেল গল এবং পািনও খােপর মত হেয়

গল মােছর পেথ িমিলত হল না।

মূসা (আলাইিহস সালাম) এর খািদম বলেলন, আা আিম আাহর নবীর সােথ িমিলত হেয় তাঁেক এ ঘটনা

বলেবা। পের িতিন ভুেল গেলন। যখন তারা আেরা সামেন অসর হেলন, তখন মূসা (আলাইিহস সালাম)

বলেলন, আমার নাশতা দাও, এ সফের তা আমরা া হেয় পেড়িছ। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন,

যতন তারা এ ানিট অিতম কেরনিন, ততণ তােদর াি আেস িন।

রাবী বেলন, তাঁর সাথীর যখন রণ হল, এবং স বলল, আপিন িক জােনন যখন আমরা পাথের আয়

িনেয়িছলাম তখন আিম মােছর কথা ভুেল গিছ। আর শয়তানই আমােক আপনার কােছ বলার কখা ভুিলেয়

িদেয়েছ এবং িবয়করভােব মাছিট সমুে তার পথ কের িনেয়েছ। মূসা (আলাইিহস সালাম) বলেলন, এ-ই তা

িছল আমােদর উী। অতএব তাঁরা পােয়র িচ অনুসরণ কের িফের চলেলন। তখন তার খািদম মােছর ানিট

তােক দখােলা।

মূসা (আলাইিহস সালাম) বলেলন, এ ােনর িববরনই আমােক দওয়া হেয়িছল। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বলেলনঃ এরপর মূসা (আলাইিহস সালাম) খুজেত লাগেলন, এমন সময় িতিন বাবৃত িখিযর

(আলাইিহস সালাম) ক ীবার উপর িচৎ হেয় শািয়ত দখেত পেলন। অথবা (অন বননায়) সাজাসুিজ ীবার

উপর। মূসা (আলাইিহস সালাম) বলেলন, আসসালামু আলাইকুম। িখিযর (আলাইিহস সালাম) মুখ খেক কাপড়

সিরেয় বলেলন, ওয়া আলাইকুম সালাম, তুিম ক? মূসা (আলাইিহস সালাম) বলেলন, আিম মূসা। িতিন বলেলন,

কান মূসা? মূসা (আলাইিহস সালাম) উর িদেলন, বনী ইসরাঈেলর মূসা। িখিযর (আলাইিহস সালাম) বলেলন,

কান মহান বাপারই আপনােক িনেয় এেসেছ? মূসা (আলাইিহস সালাম) বলেলন, আিম এেসিছ যন আপনােক

য সৎান দান করা হেয়েছ, তা থেক িকছু আপিন আমায় িশা দন।

িখিযর (আলাইিহস সালাম) বলেলন, আমার সে আপিন ধযধারণ করেত সম হেবন না। আর কমন কের

আপিন ধয ধারণ করেবন এমন িবষেয়, যার ান দওয়া হয় িন। এমন িবষয় হেত পাের যা করেত আমােক

আেদশ দওয়া হেয়েছ, আপিন যখন তা দখেবন, তখন আপিন সবর করেত পারেবন না। মূসা (আলাইিহস

সালাম) বলেলন, ইনশা আাহ আপিন আমােক ধযশীল পােবন। আর আিম আপনার কান িনেদশ অমান করব
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না।

িখিযর (আলাইিহস সালাম) বলেলন, আপিন যিদ আমার অনুগামী হন তেব আমােক কান িবষেয়  করেবন না

যতণ না আিম িনেজই এ িবযেয় উেখ কির। এরপর উভয়ই চলেলন, অবেশেষ তারা একিট নৗকায় চড়েলন।

[িখিযর (আলাইিহস সালাম) তখন[ তা িছ করেলন অথাৎ তােত (একিট তায়) সেজাের চাপ িদেলন। মূসা

(আলাইিহস সালাম) তাঁেক বলেলন, আপিন িক নৗকািট ভে ফেলেছন, আেরাহীেদর ডুিবেয় দয়ার জেন?

আপিন তা বড় আপিকর কাজ কেরেছন। িখিযর (আলাইিহস সালাম) বলেলন, আিম িক আপনােক বিলিন য,

আপিন আমার সে ধযধারণ করেত সম হেবন না? মূসা (আলাইিহস সালাম) বলেলন, আিম ভুেল িগেয়িছ,

আমােক আপিন দাষী করেবন না। আমার িবষয়িটেক আপিন কেঠারতাপূণ করেবন না।

আবার দু’জন চলেত লাগেলন। এক জায়গায় তাঁরা বালকেদর পেলন যারা খলা করেছ িখিযর (আলাইিহস

সালাম) অবলীলােম একিট িশর কােছ িগেয় তােক হতা করেলন। এেত মূসা (আলাইিহস সালাম) খুব ঘাবেড়

িগেয় বলেলন, আপিন ােণর িবিনময় বতীত একিট িনাপ াণেক হতা করেলন? বড়ই গিহত কাজ আপিন

কেরেছন। এ েল রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ আাহর রহমত বষণ কন আমােদর ও

মূসা (আলাইিহস সালাম) এর উপর। িতিন যিদ তাড়াড়া না করেতন তাহেল আেরা িবয়কর ঘটনা দখেত

পেতন। িক িতিন সহযাী [িখিযর (আলাইিহস সালাম)] এর সামেন লিত হেয় বলেলন, এরপর যিদ আিম

আপনােক আর কান  কির, তেব আপিন আমায় সে রাখেবন না। তখন আপিন আমার বাপাের অবশই

চূড়া অিভেযাগ করেত পারেবন (এবং দায়মু হেবন)।

যিদ মূসা (আলাইিহস সালাম) ধয ধরেতন, তাহেল আেরা িবয়কর িবষয় দখেত পেতন। রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম যখন কান নবীর উেখ করেতন, থেম িনজেক িদেয়  করেতন, বলেতন, আাহ

আমােদর উপর রহম কন এবং আমার অমুক ভাইেয়র উপরও। এভােব িনেজেদর উপর আাহর রহমত কামনা

করেতন।

তারপর উভেয় চলেলন এবং ইতর লােকর একিট জনপেদ িগেয় উঠেলন। তাঁরা লাকেদর িবিভ সমােবেশ ঘুের

তােদর কােছ খাবার চাইেলন। তারা তাঁেদর আিতেথয়তা করেত অীকার করল। এরপর তাঁরা একিট পতেনাুখ

দয়াল পেলন। িতিন [িখিযর (আলাইিহস সালাম)] সিট িঠকঠাক কের িদেলন। মূসা (আলাইিহস সালাম)

বলেলন, আপিন চাইেল এর িবিনমেয় পািরিমক হণ করেত পারেতন। িখিযর (আলাইিহস সালাম) বলেলন,

এবার আমার আর আপনার মেধ িবেদ (এর পালা)।

িখিযর (আলাইিহস সালাম) মূসা (আলাইিহস সালাম) এর কাপড় ধের বলেলন, আপিন যসব িবষেয়র উপর

অৈধয হেয় পেড়িছেল স সেবর তাৎপয বেল িদি।

’নৗকািট িছল কিতপয় গরীব লােকর যারা সমুে কাজ করেতা’-- আয়ােতর শষ পয। তারপর যখন এটােক

দখলকারী লাক আসেলা তখন িছযু দেখ ছেড় িদল। এরপর তারা একটা কাঠ িদেয় নৗকািট িঠক কের

িনেলা। আর বালকিট সৃিেতই িছল জগত কািফর। তার মা-বাবা তােক বড়ই হ করেতা। স বড় হেল ওেদর

দুজনেকই অবাধতা ও কুফিরর িদেক িনেয় যেতা। সুতরাং আিম ইে করলাম, আাহ যন তােদরেক এর
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বদেল আেরা উম, পিব ভােবর ও অিধক দয়াবন ছেল দান কেরন। ’আর দয়ালিট িছল শহেরর দুেটা

ইয়াতীম বালেকর’ আয়ােতর শষ পয (সূরা কাহফঃ ৬০-৮২)।

English

Sa, id b. jubair reported that it was said to Ibn 'Abbas that Nauf al-Bikali was
of the opinion that Moses who went in search of knowledge was not the
Moses of Bani Isra'il. He said:
Sa'id, did you hear it from him? I said: Yes. Thereupon he said that Nauf had
not stated the fact.
Ubayy b. Ka'b narrated to us that he had heard Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) as
saying:
Moses had been delivering sermons to his people. And he made this remark:
No person upon the earth has better knowledge than I or nothing better than
mine. Thereupon Allah revealed to him: I know one who is better than you
(in knowledge) or there is a person on the earth having more knowledge
than you. Thereupon he said: My Lord, direct me to him. It was said to him:
Keep a salted fish as a provision for journey. The place where that fish would
be lost (there you will find that man). So he set forth and a young slave
along with him until they came to a place Sakhra. but he did not find any
clue. So he proceeded on and left that young man there. The fish began to
stir in water and the water assumed the form of an ark over the fish. The
young man said: I should meet Allah's Apostle (peace be upon him) and
inform him, but he was made to forget and when they had gone beyond that
place, he (Moses) said to the young man: Bring breakfast. We have been
exhausted because of the journey, and he (Moses) was not exhausted until
he had crossed that (particular) place (where he had) to meet Khadir, and
the youth was reminded and said: Did you not see that as we reached
Sakhra I forgot the fish and it is satan alone who has made me forgetful of
it'? It is strange that he has been able to find way in the ocean too. He said:
This is what we sought for us. They returned retracing their steps, and he
(his companion) pointed to him the location (where) the fish (had been lost).
Moses began to search him there. He suddenly saw Khadir wrapped in a
cloth and lying on his back. He said to him: As-Salamu-'Alaikum. He removed
the cloth from his face and said: Wa 'Alaikum-us-Salam! Who are you? He
said: I am Moses. He said: Who Moses? He said: Moses Of Bani Isra'il. He
said: What brought you here? He said: I have come so that you may teach
me what you have been taught of righteousness. He said: You shall have to
bear with me, and how can you have patience about a thing of which you
have no comprehensive knowledge? You will not have patience when you
see me doing a thing I have been ordered to do. He said: If Allah pleases,

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ মসুিলম (ইসলািমক ফাউেশন)

6/7

you will find me patient, nor shall I disobey you in aught. Khadir said: If you
follow me, don't ask me about anything until I explain it to you. So they went
on until they embarked upon a boat. He (Khadir) made a hole in that.
Thereupon he (Moses) said: You have done this so that you may drown the
persons sitting in the boat. You have done something grievous. Thereupon
he said: Did I not tell you that you will not be able to bear with me?
Thereupon he (Moses) said: Blame me not for what I forgot and be not hard
upon me for what I did. (Khadir gave him another chance.) So they went on
until they reached a place where boys were playing. He went to one of them
and caught hold'of one (apparently) at random and killed him. Moses (peace
be upon him) felt agitated and said: You have killed an innocent person not
guilty of slaying another. You have done something aboininable. Thereupon
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: May Allah have mercy upon us and Moses. Had
he shown patience he would have seen wonderful things, but fear of blame,
with respect to his companion, seized him and he said: If I ask anything after
this, keep not company with me. You will then have a valid excuse in my
case, and had he (Moses) shown patience he would have seen many
wonderful things. He (the narrator) said: Whenever he (the Holy Prophet)
made mention of any Prophet, he always said: May there be mercy of Allah
upon us and upon my brother so and so. They, however, proceeded on until
they came to the inhabitants of a village who were very miserly. They went
to the meeting places and asked for hospitality but they refused to show any
hospitality to them. They both found in that village a wall which was about to
fall. He (Khadir) set it right. Thereupon he (Moses) said: If you so liked. you
could get wages for it. Thereupon he said: This is the partince, of ways
between me and you, and, taking hold of his cloth, he said: Now I will explain
to you the real significance (of all these acts) for which you could not show
patience. As for the boat, it belonged to the poor people working on the river
and I intended to damage it for there was ahead of them (a king) who seized
boats by force. (When he came) to catch hold of it he found it a damaged
boat, so he spared it (and later on) it was set right with wood. So far as the
boy is concerned, he has been, by very nature, an unbeliever, whereas his
parents loved him very much. Had he grown up he would have involved
them in wrongdoing and unbelief, so we wished that their Lord should give
them in its place one better in purity and close to mercy. And as for the wall
it belonged to two orphan boys in the city and there was beneath it a
(treasure) belongin to them,... up to the last verse.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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